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Rīgā

	26.07.2021
	Nr.1-57/1998
	Izglītības un zinātnes
ministrija


	Uz 08.07.2021
	Nr.26 17.§
	




Par Ministru kabineta noteikumu projektu
"Grozījumi Ministru kabineta 2019.gada 25.jūnija
noteikumos Nr.275 "Valsts pārbaudījumu informācijas
sistēmas noteikumi"" (VSS-635)

Iekšlietu ministrija ir izvērtējusi Izglītības un zinātnes ministrijas izstrādāto Ministru kabineta noteikumu projektu “Grozījumi Ministru kabineta 2019.gada 25.jūnija noteikumos Nr.275 “Valsts pārbaudījumu informācijas sistēmas noteikumi”” (turpmāk – projekts) un izsaka šādu iebildumu.
Projekta 2.punktā ietvertajā 11.7punktā ir paredzēts no Fizisko peronu reģistra tiešsaistes datu pārraides režīmā cita starpā iegūt datus arī par personas deklarēto, reģistrēto vai norādīto dzīvesvietas adresi. Taču norādām, ka spēkā esošo Ministru kabineta 2019.gada 25.jūnija noteikumu Nr.275 “Valsts pārbaudījumu informācijas sistēmas noteikumi” (turpmāk – Noteikumi Nr.275) regulējums nemaz neparedz to, ka Valsts pārbaudījumu informācijas sistēmā būtu iekļaujama un uzglabājama (turpmāk – apstrāde) informācija par personas, kura kārto valsts pārbaudījumus vispārējās izglītības programmās un vispārizglītojošajos mācību priekšmetos profesionālās izglītības programmās, dzīvesvietas adresi. Tāpat projektā nav paredzēta šādas informācijas apstrāde arī attiecībā uz personu, kura kārto valsts valodas prasmes pārbaudi. Līdz ar to nav saprotams tiesiskais pamats informācijas par personas deklarēto, reģistrēto vai norādīto dzīvesvietas adresi iegūšanai no Fizisko peronu reģistra.
Vienlaikus vēršam uzmanību uz to, ka Izglītības un zinātnes ministrijas izstrādātā Ministru kabineta noteikumu projekta “Noteikumi par valsts valodas zināšanu apjomu un valsts valodas prasmes pārbaudes kārtību” (VSS-636) regulējums paredz tikai informācijas par personas, kura kārto valsts valodas prasmes pārbaudi, deklarēto dzīvesvietas adresi apstrādi turpmākās sarakstes ar attiecīgo personu nodrošināšanai. Līdz ar to nav saskatāma nepieciešamība arī informācijas par personas reģistrēto vai norādīto dzīvesvietas adresi iegūšanai no Fizisko peronu reģistra.
Papildus aicinām izvērtēt, vai projektā nebūtu paredzamas tiesības apstrādāt arī cita veida informāciju par personu, iegūstot to no Fizisko personu reģistra tiešsaistes datu pārraides režīmā, tādējādi nodrošinot Valsts pārbaudījumu informācijas sistēmā apstrādājamās informācijas aktualitāti.

Vienlaikus sniedzam šādus priekšlikumus.
1. Precizēt projekta 1.punktā ietverto 4.punkta ievaddaļu atbilstoši Valsts valodas likuma 6.panta piektajā daļā lietotajai terminoloģijai. Proti, attiecībā uz valsts valodas prasmes noskaidrošanu Valsts valodas likumā tiek lietots termins “pārbaude”, bet ne termins “pārbaudījums”.
2. Izvērtēt nepieciešamību precizēt projekta 2.punktā ietverto 11.12.apakšpunkta regulējumu. Vēršam uzmanību, ka patlaban šīs tiesību normas regulējums paredz Valsts pārbaudījumu informācijas sistēmā norādīt informāciju par valsts pārbaudījumu kārtošanas (norises) laikiem vispārējās izglītības programmās un vispārizglītojošajos mācību priekšmetos profesionālās izglītības programmās, bet ne informāciju par valsts valodas prasmes pārbaužu norises laikiem.
3. Aizstāt projekta 2.punktā ietvertajā 11.15.apakšpunktā vārdus “un valodas” ar vārdiem “un valsts valodas”, tādējādi nodrošinot vienveidīgas terminoloģijas lietošanu visā projekta tekstā.
4. Aizstāt projekta 2.punktā ietvertajā 11.16.apakšpunktā vārdus “valsts valodas prasmes kārtotājam” ar vārdiem “valsts valodas prasmes pārbaudes kārtotājam”, tādējādi nodrošinot vienveidīgas terminoloģijas lietošanu visā projekta tekstā.
5. Aizstāt projekta 2.punktā ietvertajā 11.18.apakšpunktā vārdus “valsts valodas prasmes pārbaudījumu” ar vārdiem “valsts valodas prasmes pārbaudes”, tādējādi nodrošinot vienveidīgas terminoloģijas lietošanu visā projekta tekstā.
6. Aizstāt projekta 2.punktā ietvertajā 11.3punktā vārdus “valsts valodas prasmes kārtošanu” ar vārdiem “valsts valodas prasmes pārbaudes kārtošanu”, tādējādi nodrošinot vienveidīgas terminoloģijas lietošanu visā projekta tekstā.
7. Aizstāt projekta 2.punktā ietvertajā 11.6punktā vārdu “pārbaudījumu” ar vārdiem “valsts valodas prasmes pārbaudi”, tādējādi nodrošinot vienveidīgas terminoloģijas lietošanu visā projekta tekstā.
Vienlaikus aicinām izvērtēt, vai ir korekta projekta 2.punktā ietvertajā 11.6punktā minētā atsauce uz Noteikumu Nr.275 11.punktu. Proti, nepieciešams izvērtēt, vai projekta 2.punktā ietvertajā 11.6punktā nebija domāts izdarīt atsauci uz projekta 2.punktā ietverto 11.1punktu.
8. Aizstāt projekta 2.punktā ietvertajā 11.7punktā vārdus “tiešsaistes režīmā” ar vārdiem “tiešsaistes datu pārraides režīmā” un vārdus “dzīves vietas adresi” ar vārdiem “dzīvesvietas adresi”, tādējādi nodrošinot projektā lietotās terminoloģijas atbilstību citos ārējos normatīvajos lietotajai terminoloģijai.
9. Aizstāt projekta 2.punktā ietvertajā 11.8punktā vārdus “valsts valodas prasmes pārbaudījuma” ar vārdiem “valsts valodas prasmes pārbaudes”, tādējādi nodrošinot vienveidīgas terminoloģijas lietošanu visā projekta tekstā.
10. Aizstāt projekta 3.punktā ietvertajā 15.4.apakšpunktā vārdus “ja pārbaudījumu kārtošana” ar vārdiem “ja to kārtošana”. Vēršam uzmanību, ka patlaban šīs tiesību normas regulējums nav korekts, jo tajā ir ietverta norāde tikai uz elektronisku valsts pārbaudījumu kārtošanu vispārējās izglītības programmās un vispārizglītojošajos mācību priekšmetos profesionālās izglītības programmās, bet ne uz elektronisku valsts valodas prasmes pārbaudes kārtošanu.
11. Izvērtēt nepieciešamību precizēt projekta 6.punktā ietverto 21. un 23.punkta, kā arī projekta 7.punktā ietverto 23.1punkta regulējumu. Vēršam uzmanību, ka patlaban šo abu tiesību normu regulējums ir attiecināms tikai uz valsts pārbaudījumiem vispārējās izglītības programmās un vispārizglītojošajos mācību priekšmetos profesionālās izglītības programmās, bet ne uz valsts valodas prasmes pārbaudēm.
12. Aizstāt projekta anotācijas I sadaļas 2.punkta pēdējā rindkopā vārdus “Fizisko personu” ar vārdiem “Fizisko personu reģistru”.
Vienlaikus lūdzam papildināt minēto rindkopu ar informāciju par to, ka attiecīga informācija par personu no Fizisko personu reģistra tiks iegūta tiešsaistes datu pārraides režīmā, izmantojot starpsistēmu datu apmaiņas risinājumu.
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pienākumu izpildītāja
	
Ingūna Aire






Sandis Blumbergs, 67219585
sandis.blumbergs@iem.gov.lv
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